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Umowa nr 2024/…/…..

dalej „Umowa” zawarta w formie elektronicznej pomiędzy:

Skarbem Państwa – Ministrem Sprawiedliwości, adres do doręczeń: Aleje Ujazdowskie 11, 00-567 
Warszawa, zwanym dalej „Zamawiającym” – w imieniu, którego działa:

….. – Dyrektor Departamentu Informatyzacji i Rejestrów Sądowych, na podstawie upoważnienia 
Ministra Sprawiedliwości nr …. z dnia …….,

a

…….., z siedzibą w …., ul. ….., …….., wpisaną do rejestru przedsiębiorców prowadzonego przez Sąd 
Rejonowy dla ….. w …, … Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem KRS: …., 
posiadającą NIP: …, zwanego dalej „Wykonawcą”, reprezentowaną przez:

…. – ……, uprawnionego do samodzielnej reprezentacji zgodnie z KRS,

Zamawiający i Wykonawca mogą być też zwani każdy z osobna „Stroną” lub łącznie „Stronami”.

W wyniku rozstrzygniętego postępowania o udzielenie zamówienia, które nie podlega ustawie z dnia 11 
września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (Dz.U. z 2023 r., poz. 1320 ze zm.) – zamówienie poniżej 
progu stosowania ustawy, określonego w art. 2 ust. 1 ww. ustawy, Strony zawierają Umowę o 
następującej treści:

§ 1 
Przedmiot Umowy

1. Wykonawca w ramach Umowy zapewni Zamawiającemu w pełnym zakresie, prawa do wszystkich 
dostarczanych w wykonaniu umowy utworów i produktów, w tym, w zakresie umożliwiającym 
Zamawiającemu korzystanie z systemu SenseiD z uwzględnieniem wszystkich jego funkcjonalności i 
komponentów w sposób swobodny, jako licencji czasowej (subskrypcji) na oprogramowanie 
SenceiD (dalej „Przedmiot Umowy”).

2. Wykonawca oświadcza i gwarantuje, że system SenseID, który zostanie wdrożony i udostępniony w 
ramach wykonania Przedmiotu Umowy, w tym jego wszystkie elementy, będzie zgodny z OPZ, 
Ofertą Wykonawcy oraz warunkami licencyjnymi producenta, których aktualna treść stanowi 
Załącznik nr 1 do Umowy. Jednocześnie oprogramowanie oraz jego aktualizacje, a także produkty i 
inne utwory przekazane w ramach realizacji Umowy, w szczególności dokumentacja, nie będą 
naruszać praw własności intelektualnej podmiotów trzecich. 

3. Wykonawca zapewnia, że licencje udzielane lub zapewniane na podstawie lub w związku z Umową 
będą udzielane Zamawiającemu, przy czym uprawnienie do korzystania z oprogramowania 
składającego się na system SenseiD oraz produktów, objętych tymi licencjami przysługiwać będzie 
wszystkim jednostkom organizacyjnym Ministerstwa Sprawiedliwości i podległym mu jednostkom.

4. Wykonawca zapewnia, że korzystanie z utworów, w tym z oprogramowania oraz produktów, przez 
Zamawiającego (w tym jednostki wskazane w ust. 3. niniejszego paragrafu), w zakresie związanym 
z systemem SenseiD, produktami, dokumentacją lub dowolną ich częścią, nie będzie naruszać praw 
podmiotów trzecich, w szczególności przysługujących im osobistych lub majątkowych praw 
autorskich, tajemnicy przedsiębiorstwa, praw patentowych lub dóbr osobistych i nie będzie 
wymagało żadnych opłat na rzecz takich osób. Gdyby zapewnienie, o którym mowa w poprzednim 
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zdaniu, okazało się nieprawdziwe lub niekompletne, Wykonawca w ramach wynagrodzenia, o 
którym mowa w § 6. ust. 1. Umowy, udzieli lub zapewni udzielenie stosownej licencji obejmującej 
prawo do korzystania z oprogramowania, lub produktów, w tym ich aktualizacji. 

5. Wykonawca oświadcza, że przekazane utwory nie będą posiadały wad prawnych ani nie będą 
ograniczać Zamawiającego, w tym jednostek wskazanych w ust. 3. niniejszego paragrafu lub 
jednostek sektora publicznego współpracujących z Zamawiającym, w zakresie związanym z 
systemem SenseiD, produktami, dokumentacją lub dowolną ich częścią w korzystaniu z utworów w 
inny sposób niż wyraźnie opisany Umową. Wykonawca odpowiada za wady prawne utworów na 
zasadzie ryzyka i pokryje wszelkie opłaty, koszty, odszkodowania lub zadośćuczynienia, które będzie 
musiał zapłacić Zamawiający lub jednostki Sektora Publicznego  współpracujące z Zamawiającym, 
jeśli powyższe zapewnienia nie okażą się prawdziwe. 

6. Wszelkie nośniki danych, na których przekazano utwory, stają się własnością Zamawiającego z 
chwilą ich przekazania, w tym w formie niematerialnej, w ramach wynagrodzenia Umownego 
określonego w § 6. ust. 1. Umowy. 

7. Zapisy Umowy dotyczące licencji na oprogramowanie lub produkty w równym stopniu dotyczą: 

a) oprogramowania oraz produktów w całości, jak i wszystkich składających się na nie 
elementów, zarówno w całości, jak i w zakresie ich poszczególnych fragmentów; 

b) każdej wersji oprogramowania, produktów lub ich elementów, niezależnie od etapu prac, 
na którym powstały, w postaci ukończonej lub nieukończonej; 

c) każdej aktualizacji, podwyższenia wersji, modyfikacji; 

d) wszelkich opracowań oprogramowania lub produktów. 

8. Wykonawca zapewnia, że w ramach wynagrodzenia, o którym mowa w § 6. ust. 1. Umowy, zawiera 
się kwota opłat licencyjnych należnych Wykonawcy lub podmiotom trzecim będącym producentami 
oprogramowania z tytułu udzielenia Zamawiającemu licencji na utwory, w tym oprogramowanie 
oraz produkty, zgodnie z warunkami Umowy. 

9. Wykonawca gwarantuje, że przekazywane Zamawiającemu licencje, prawa zezwalania na 
wykonywanie praw zależnych, prawa własności przemysłowej oraz prawa do bazy danych, wolne 
będą od wszelkich wad prawnych, praw lub roszczeń podmiotów trzecich, a w szczególności nie 
będą one przedmiotem zastawu, licencji lub dzierżawy, a także gwarantuje, iż nie zobowiązał się, 
ani nie zobowiąże się do przeniesienia tych praw w całości lub części na podmiot trzeci. 

10. Niezależnie od innych postanowień Umowy, Wykonawca zezwala Zamawiającemu na korzystanie z 
wiedzy technicznej, organizacyjnej i innej, zawartej w przekazanych Zamawiającemu utworach. 
Wiedza ta może być wykorzystana w dowolny sposób przez Zamawiającego (w tym jednostki 
wskazane w ust. 3. niniejszego paragrafu), teraz i w przyszłości, w tym m.in. przekazana jednostkom 
organizacyjnym sektora publicznego współpracującym z Zamawiającym w zakresie związanym z 
systemem SenseiD, produktami, dokumentacją lub dowolną ich częścią. 

11. W przypadku, gdy w ramach realizacji Umowy Wykonawca będzie korzystać z oprogramowania 
Zamawiającego, w tym oprogramowania używanego przez Zamawiającego w oparciu o licencje lub 
inne zgody udzielone przez osoby trzecie, Wykonawca zobowiązuje się przestrzegać warunków 
korzystania z takiego oprogramowania, w tym warunków licencyjnych, a w przypadku ich naruszenia 
zobowiązany jest pokryć szkodę, jaką Zamawiający poniesie z tytułu takiego naruszenia. Wykonawca 
będzie zwolniony z odpowiedzialności, o której mowa w poprzednim zdaniu, w przypadku, gdy 
wystąpił do Zamawiającego z wnioskiem o przekazanie warunków korzystania z oprogramowania, a 
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Zamawiający warunków tych Wykonawcy nie udostępnił. W przypadku wątpliwości co do zakresu 
ww. warunków, Wykonawca przed rozpoczęciem korzystania z takiego oprogramowania 
zobowiązany jest omówić je z Zamawiającym. 

12. System. Inne Oprogramowanie (w tym Oprogramowanie Dedykowane i Oprogramowanie 
Standardowe).

13. W ramach wynagrodzenia, o którym mowa w § 6 ust. 1 Umowy, na warunkach określonych w 
Umowie Wykonawca udziela lub zapewnia udzielenie Zamawiającemu, z chwilą odbioru, 
niewyłącznej, ograniczonej czasowo zgodnie z ust. 20 niniejszego paragrafu oraz nieograniczonej 
terytorialnie, licencji na korzystanie z systemu SenseiD oraz innego oprogramowania wytworzonego 
przez siebie lub dostarczonego od podmiotów trzecich w ramach realizacji Przedmiotu Umowy. 

14. Licencje, o których mowa w ust. 13, będą obejmować prawo do korzystania z systemu SenseiD, co 
najmniej na następujących polach eksploatacji: 

a. trwałe lub czasowe zwielokrotnienie programu komputerowego w całości lub w części 
jakimikolwiek środkami i w jakiejkolwiek formie – w zakresie potrzebnym do korzystania z 
systemu SenseiD lub innego oprogramowania przez Zamawiającego, w tym jednostki 
wskazane w ust. 3. niniejszego paragrafu;

b. korzystania w dowolny sposób ze wszystkich funkcjonalności oprogramowania na które 
udzielana jest licencja, w szczególności do uruchamiania, instalowania, wyświetlania, 
uzyskiwania dostępu i zapewniania zgodności z innymi systemami informatycznymi;

c. tłumaczenie, przystosowywanie, modyfikacji, adaptacji, zmiany układu lub inne zmiany, w 
tym, w celu zmiany, rozbudowy lub rozwoju systemu lub modułu systemu – w zakresie 
niezbędnym do samodzielnego rozwijania systemu SenseiD lub innego oprogramowania 
przez Zamawiającego (w tym jednostki wskazane w ust. 3. niniejszego paragrafu);

d. w zakresie rozpowszechniania utworu – publiczne wykonanie, wystawienie, użyczenie lub 
najem, wyświetlenie, odtworzenie, wprowadzanie do pamięci dowolnej liczby komputerów 
lub urządzeń, a także publiczne udostępnianie Utworu w sieci Internet oraz w innych 
sieciach komputerowych i telekomunikacyjnych oraz udostępnianie w taki sposób, aby 
każdy mógł mieć do niego dostęp w miejscu i w czasie przez siebie wybranym w całości lub 
dowolnie wybranych fragmentów, w tym, poprzez udostępnienie systemu SenseiD (lub 
wybranej przez Zamawiającego części systemu) lub innego oprogramowania w tym 
jednostkom podległym Ministerstwu Sprawiedliwości. 

15. Licencja obejmuje prawo do udzielania przez Zamawiającego prawa do korzystania z systemu 
SenseiD wszystkim jednostkom, o których mowa w ust. 3 niniejszego paragrafu. Udzielenie prawa 
do korzystania z systemu SenseiD nie ogranicza innych uprawnień Zamawiającego. Udzielona 
Zamawiającemu licencja uprawnia Zamawiającego do korzystania z systemu SenseiD przy 
wykorzystaniu narzędzi informatycznych (w szczególności tzw. robotów – RPA ang. Robotic Process 
Automation) wykorzystywanych do wspierania zadań Zamawiającego lub działań innych 
użytkowników, niezależnie od zakresu i sposobu bieżącej kontroli nad funkcjonowaniem takich 
narzędzi. 

16. Licencja obejmuje prawo zezwalania na wykonywanie zależnych praw autorskich do wszelkich 
opracowań systemu SenseiD (lub jego poszczególnych elementów), tj. prawo zezwalania na 
rozporządzanie i korzystanie z takich opracowań na polach eksploatacji wskazanych powyżej. 
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17. Tłumaczenie, przystosowywanie, zmiana szaty graficznej, zmiany układu lub wprowadzanie 
jakichkolwiek innych zmian w systemie SenseiD może być dokonane przez Zamawiającego (w tym 
jednostki wskazane w ust. 3. niniejszego paragrafu) lub inne współpracujące z Zamawiającym 
jednostki organizacyjne sektora publicznego. Produkty powstałe w wyniku modyfikacji pozostają 
wyłączną własnością Zamawiającego i mogą być w dowolny sposób multiplikowane i przekazane 
podmiotom podległym (powiązanym) z Ministerstwem Sprawiedliwości (w szczególności Sądom 
Powszechnym, Prokuraturze, Sądom Wojskowym, Służbie Więziennej).

18. Udzielenie licencji następuje z chwilą dokonania odbioru systemu SenseiD (w tym jego dowolnej 
części). Niezależnie od powyższego, Zamawiający jest uprawniony do korzystania z systemu SenseiD 
(w tym jego dowolnej części) w zakresie uprawnień i na warunkach wskazanych w poprzednich 
ustępach (tzw. licencja tymczasowa) od daty przekazania systemu SenseiD (w tym jego dowolnej 
części, w tym na środowisko testowe lub na środowisko produkcyjne) do momentu udzielenia 
licencji, a Wykonawca zapewnia, że korzystanie takie nie będzie naruszać praw osobistych lub 
majątkowych Wykonawcy ani podmiotów trzecich i nie będzie powodować obowiązku zapłaty 
jakichkolwiek dodatkowych opłat. W przypadku, gdy przed dokonaniem odbioru dojdzie do 
odstąpienia od Umowy przez którąkolwiek ze stron, przyznana Zamawiającemu licencja 
tymczasowa, o której mowa w poprzednim zdaniu, przekształca się – z momentem, w którym 
odstąpienie dochodzi do skutku – w licencję, o której mowa w ust. 13, chyba że Zamawiający 
oświadczy, że nie zamierza zachować danego oprogramowania.

19. Z chwilą ich przekazania Zamawiający nabywa własność wydanych mu nośników, na których 
utrwalone zostało licencjonowane systemu SenseiD oprogramowanie lub jego poszczególne 
elementy. 

20. Licencja zostaje udzielona na okres jednego roku z gwarantowanym okresem obowiązywania przez 
okres minimum 6 lat przy zachowaniu ciągłości corocznego odnawiania subskrypcji przez 
Zamawiającego (w przypadku podjęcia przez Zamawiającego decyzji o odnowieniu subskrypcji). 

21. Odnowienie licencji następuje z chwilą dokonania opłaty subskrypcji płatnej przed końcem rocznego 
uprzednio opłaconego okresu subskrypcji. 

22. Licencja przewiduje zobowiązanie licencjodawcy do zapewnienia, iż licencja nie wygaśnie ani nie 
zostanie wypowiedziana przez licencjodawcę z innych powodów niż istotne naruszenie warunków 
licencji przez Zamawiającego i bezskuteczny upływ wyznaczonego Zamawiającemu przez 
licencjodawcę w pisemnym wezwaniu do zaniechania naruszeń, terminu do zaniechania naruszeń 
warunków licencji, nie krótszego niż 30 dni roboczych. 

23. W ramach licencji udzielonej zgodnie z niniejszym paragrafem Zamawiający nabywa, bez obowiązku 
ponoszenia dodatkowych opłat, prawo do uzyskania poprawek utworów i ich opracowań przez cały 
okres obowiązywania Umowy lub ważności subskrypcji licencji. 

24. W przypadku, jeśli System SenseiD będzie oparty w jakiejkolwiek części na oprogramowaniu 
podmiotów trzecich, w tym podwykonawców, Wykonawca gwarantuje, że z chwilą udostępnienia 
systemu SenseiD, Zamawiający uzyska uprawnienia (licencje) do korzystania z takiego 
oprogramowania podmiotów trzecich na co najmniej takich warunkach, jak określone w Umowie 
dla systemu SenseiD. W przypadku, gdy licencje dotyczące oprogramowania standardowego, które 
Wykonawca zamierza wykorzystać w ramach realizacji zobowiązań określonych w Umowie, nie będą 
odpowiadać warunkom określonym w Umowie, Wykonawca – przed dostarczeniem takiego 
oprogramowania – zobowiązany jest do przedstawienia zestawienia takiego oprogramowania wraz 
z określeniem rodzaju licencji oraz treści warunków licencyjnych (w języku polskim i angielskim). 
Zasady wykorzystania takiego Oprogramowania nie mogą jednak nakładać na Zamawiającego 
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obowiązku uiszczania jakichkolwiek dodatkowych opłat lub wynagrodzenia na rzecz podmiotów 
uprawnionych do tego oprogramowania. 

25. Dokumentacja.

26. W ramach wynagrodzenia, o którym mowa w § 6 Umowy Wykonawca udziela Zamawiającemu 
niewyłącznej, nieograniczonej czasowo oraz terytorialnie licencji do dokumentacji stworzonej w 
ramach lub w związku z realizacją Umowy na następujących polach eksploatacji: 

a) trwałe lub czasowe zwielokrotnianie dokumentacji w całości lub w części, jakimikolwiek 
środkami i w jakiejkolwiek formie, w tym także utrwalanie i zwielokrotnianie takiej dokumentacji 
dowolną techniką, w tym techniką drukarską, reprograficzną, zapisu magnetycznego oraz 
techniką cyfrową, 

b) tłumaczenie, przystosowywanie, zmiany układu lub wprowadzanie jakichkolwiek innych zmian 
w dokumentacji, 

c) obrót dokumentacją, w tym wprowadzanie do obrotu, użyczanie lub najem dokumentacji, a 
także rozpowszechnianie dokumentacji w inny sposób, w tym jej publiczne wykonywanie, 
wystawianie, wyświetlanie, odtwarzanie, a także publiczne udostępnianie w taki sposób, aby 
każdy mógł mieć do niej dostęp w miejscu i w czasie przez siebie wybranym, w tym w sieci 
Internet, oraz innych sieciach teleinformatycznych (w tym intranet, extranet) i platformach 
cyfrowych. 

27. Licencja obejmuje prawo do udzielania przez Zamawiającego prawa do korzystania z dokumentacji 
wszystkim jednostkom organizacyjnym Ministerstwa Sprawiedliwości, a także współpracującym z 
Zamawiającym jednostkom organizacyjnym sektora publicznego. Udzielenie prawa do korzystania z 
dokumentacji nie ogranicza innych uprawnień Zamawiającego. 

28. Licencja obejmuje prawo zezwalania na wykonywanie zależnych praw autorskich do wszelkich 
opracowań dokumentacji (lub jej poszczególnych elementów), tj. prawo zezwalania na 
rozporządzanie i korzystanie z takich opracowań na polach eksploatacji wskazanych powyżej w pkt 
26. 

29. Tłumaczenie, przystosowywanie, zmiany układu lub wprowadzanie jakichkolwiek innych zmian w 
dokumentacji może być dokonane przez Zamawiającego (w tym jednostki organizacyjne 
Zamawiającego), a także współpracujące z Zamawiającym jednostki organizacyjne sektora 
publicznego. 

30. Udzielenie licencji do dokumentacji następuje z chwilą jej wydania Zamawiającemu. 

31. Z chwilą ich przekazania Zamawiający nabywa własność wydanych mu nośników, na których 
utrwalona została licencjonowana dokumentacja lub jej poszczególne elementy. 

32. Licencja przewiduje zobowiązanie licencjodawcy do zapewnienia, iż licencja nie wygaśnie ani nie 
zostanie wypowiedziana z innych powodów niż istotne naruszenie warunków licencji przez 
Zamawiającego i bezskuteczny upływ wyznaczonego Zamawiającemu w pisemnym wezwaniu do 
zaniechania naruszeń, terminu do zaniechania naruszeń warunków licencji, nie krótszego niż 30 dni. 

33. Bazy danych 

34. Gdy w wyniku wykonywania zobowiązań Wykonawcy wynikających z Umowy powstanie baza 
danych, podlegająca ochronie na podstawie przepisów ustawy z dnia 27 lipca 2001 r. o ochronie baz 
danych, podmiotem uprawnionym do tej bazy danych jest wyłącznie Zamawiający.  W przypadku, w 
którym prawo wyłączne do bazy danych, o którym mowa  powyżej powstało na rzecz Wykonawcy, 
Zamawiający nabywa to prawo z chwilą dostarczenia mu bazy danych przez Wykonawcę. Nabycie 
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prawa wyłącznego do bazy danych następuje  całości (w tym, w zakresie pobierania i wtórnego 
wykorzystania danych). 

35. Strony potwierdzają, że właścicielem danych zebranych w bazie danych będącej elementem 
systemu SenseiD pozostaje Zamawiający. 

36. Inne Utwory i know-how 

37. Strony postanawiają, iż w przypadku stworzenia w ramach realizacji Umowy innego know-how 
dedykowanego dla Zamawiającego, będzie ono traktowane jako informacje, o których mowa w 
Umowie i wszelkie prawa majątkowe do takiego know-how przysługiwać będą Zamawiającemu, bez 
konieczności uiszczania Wykonawcy jakiegokolwiek dodatkowego wynagrodzenia. 

38. W przypadku, o których mowa w ust. 37 powyżej, Wykonawca zobowiązany jest do niezwłocznego 
poinformowania Zamawiającego o wykonaniu w ramach realizacji Umowy danego dobra (know-
how) oraz udostępnienia Zamawiającemu wszelkich materiałów, dokumentów oraz informacji 
dotyczących danego dobra, a niezbędnych do korzystania z danego dobra oraz przeprowadzenia 
wszelkich procedur formalnych zmierzających do uzyskania praw wyłącznych do danego dobra. W 
powyższym przypadku, Wykonawca zobowiązany jest do zapewnienia, iż twórca danego dobra 
niematerialnego nie będzie dochodził wobec Zamawiającego, jego następców prawnych lub 
licencjobiorców jakichkolwiek przysługujących mu uprawnień osobistych, ani też jakiegokolwiek 
wynagrodzenia z tytułu korzystania z danego przedmiotu praw własności przemysłowej przez 
Zamawiającego lub innym podmiot. 

39. Wsparcie producenta oprogramowania obejmuje co najmniej:

1) diagnostykę zdarzeń dotyczących oprogramowania;

2) dostarczanie rozwiązań błędów i awarii oprogramowania;

3) zapewnienie łat (ang. patches), tj. poprawek lub aktualizacji mających na celu usunięcie 
problemów, błędów, rozszerzenie funkcjonalności lub zwiększenie wydajności wcześniejszej 
wersji oprogramowania;

4) zapewnienie aktualizacji do nowych, wyższych wersji oprogramowania (ang. upgrades);

5) udzielanie odpowiedzi na zapytania związane z instalacją i eksploatacją dostarczonego 
oprogramowania.

40. Wykonawca zapewnia, że w ramach wynagrodzenia, o którym mowa w § 6. ust. 1. Umowy, zawiera 
się kwota opłat tytułem wsparcia udzielanego przez producenta oprogramowania.

41. W braku odmiennego uzgodnienia Stron, przyjmuje się, że termin realizacji czynności w ramach 
wsparcia producenta oprogramowania wynosi 14 (czternaście) dni roboczych (przez „dzień 
roboczy” rozumie się dzień niebędący dniem wolnym od pracy ani sobotą) od zgłoszenia przez 
Zamawiającego. Identyczny termin obowiązuje dla obsługi zgłoszeń w ramach gwarancji, o której 
mowa w § 3 ust. 1 pkt 2).

42. Wykonawca zapewnia, że w ramach wynagrodzenia, o którym mowa w § 6. ust. 1. Umowy, zawiera 
się kwota opłat za zorganizowanie jednodniowych warsztatów dla wskazanych administratorów 
Ministerstwa Sprawiedliwości, w wymiarze łącznym do 2 (dwóch) dni roboczych.

§ 2
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Termin realizacji Przedmiotu Umowy

1. W wykonaniu przedmiotu Umowy, Wykonawca zobowiązuje się dostarczyć Zamawiającemu w 
terminie do 5 (pięciu) dni roboczych od zawarcia Umowy, wystawione przez producenta 
oprogramowania dokumenty w postaci elektronicznej, potwierdzające udzielenie licencjobiorcy 
stanowiących przedmiot Umowy subskrypcji na oprogramowanie, wraz ze wsparciem producenta 
tego oprogramowania, pocztą elektroniczną na adres licencje@ms.gov.pl.

2. Okres na jaki zostanie udzielona subskrypcja, wskazany w § 1 pkt. 20 rozpoczyna się w ciągu 
5 (pięciu) dni roboczych od zawarcia Umowy.

3. Wykonanie zobowiązania, o którym mowa w ust. 1, może polegać na udostępnieniu stosownych 
informacji lub dokumentów (plików) na koncie (profilu) utworzonym dla licencjobiorcy na stronie 
internetowej prowadzonej przez producenta oprogramowania.

§ 3
Oświadczenia Stron

1. Wykonawca oświadcza, że:

1) jest w pełni uprawniony do zawarcia i wykonania Umowy, w szczególności uzyskał wszelkie 
wymagane zezwolenia i zgody (autoryzacje) osób trzecich, w tym od producenta 
oprogramowania;

2) udziela Zamawiającemu gwarancji co do jakości oprogramowania, na warunkach nie gorszych niż 
gwarancja udzielana nabywcy przez producenta oprogramowania, obowiązującej w okresie 
licencyjnym

3) Zamawiający będzie mógł dowolnie wybrać firmę, która będzie świadczyć usługi serwisowe.

2. Wykonawca zobowiązuje się do informowania Zamawiającego o wszelkich zagrożeniach związanych 
z wykonywaniem Umowy, w tym wynikających z okoliczności po stronie Zamawiającego, które mogą 
mieć wpływ na jakość, termin bądź zakres wykonywania przedmiotu Umowy. Nieprzekazanie takich 
informacji w wypadku, gdy Wykonawca o takich zagrożeniach wie bądź przy uwzględnieniu 
wymaganej Umową staranności, powinien wiedzieć, powoduje, że wszelkie koszty i dodatkowe 
czynności związane z konsekwencją danego zdarzenia obciążają Wykonawcę. Ponadto, Wykonawca 
zobowiązuje się do nieodpłatnego informowania Zamawiającego w formie pisemnej lub w formie 
elektronicznej o przebiegu realizacji Umowy na pierwsze żądanie Zamawiającego.

3. Wykonawca ponosi odpowiedzialność za działania lub zaniechania związane z realizacją Umowy, 
chyba że szkoda nastąpiła wskutek siły wyższej albo z wyłącznej winy Zamawiającego.

4. Za istotne naruszenie Umowy uważa się takie naruszenie, które powoduje uszczerbek, który w 
sposób zasadniczy pozbawia Stronę tego, czego zgodnie z Umową miała prawo oczekiwać i co mogła 
przewidzieć Strona dokonująca istotnego naruszenia. Istotne naruszenie może mieć postać zarówno 
działania, jak i zaniechania.

5. W przypadku zgłoszenia przez osoby trzecie roszczeń dotyczących naruszenia przez Wykonawcę 
dóbr osobistych, firmy, praw autorskich lub innych praw własności intelektualnej, przepisów o 
nieuczciwej konkurencji, bądź naruszenia innych przepisów prawa, Zamawiający będzie je 
natychmiast kierował do Wykonawcy, zaś Wykonawca niezwłocznie: 

1) wstąpi w miejsce Zamawiającego, a jeśli to niemożliwe przystąpi, do wszelkich postępowań 
sądowych lub pozasądowych toczących się z udziałem Zamawiającego w związku z tymi 
roszczeniami,

mailto:licencje@ms.gov.pl
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2) zapewni należytą ochronę interesów Zamawiającego w pełnym zakresie,

3) wyrówna uszczerbek doznany przez Zamawiającego na skutek naruszenia praw osób trzecich,

4) przejmie zobowiązania i w tym zakresie zwolni Zamawiającego z wszelkich zobowiązań z tytułu 
naruszenia praw osób trzecich poprzez ich wykonanie, a zwłaszcza spełnienie świadczeń 
wynikających z orzeczeń nakazujących Zamawiającemu zapłatę, 

5) zwolni Zamawiającego od odpowiedzialności w stosunku do takich osób trzecich,

6) zwróci Zamawiającemu wszelkie koszty i wydatki, które Zamawiający poniósł w celu 
zmniejszenia rozmiaru szkód oraz ochrony przed roszczeniami, w tym wypłacone 
odszkodowania, choćby nie zostały zasądzone.

§ 4
Przedstawiciele Stron

1. Do bieżącej współpracy Stron w zakresie realizacji niniejszej Umowy (w tym podpisywania 
protokołów), Zamawiający upoważnia, i wskazuje zarazem dane kontaktowe, każdego z osobna:

1) ……., tel. …., e-mail: …………….l

2) …….,  tel. ……., e-mail: ….

2. Do bieżącej współpracy Stron w zakresie realizacji niniejszej Umowy (w tym podpisywania 
protokołów), Wykonawca upoważnia, i wskazuje zarazem dane kontaktowe, …………:

……., tel. ……, e-mail: …….

3. Osoby wymienione w ust. 1 i 2 upoważnione są do wykonywania w imieniu mocodawcy czynności 
określonych w niniejszej Umowie (m.in. podpisania protokołu odbioru przedmiotu Umowy), z 
wyłączeniem zmiany postanowień tej Umowy, jej rozwiązania, odstąpienia i wypowiedzenia.

4. Zmiana danych kontaktowych wskazanych w ust. 1 i 2 nie będzie stanowiła zmiany Umowy i będzie 
skuteczna od dnia powiadomienia w formie pisemnej lub w formie elektronicznej przez Stronę, 
której dane uległy zmianie, wraz ze wskazaniem nowych danych kontaktowych, drugiej Stronie.

5. W przypadku zmiany osób wskazanych w ust. 1 i 2, postanowienie ust. 4 stosuje się odpowiednio.

6. Wszelka korespondencja dotycząca Umowy prowadzona będzie w postaci elektronicznej (zwykłą 
pocztą elektroniczną, tj. bez opatrywania jej kwalifikowanym podpisem elektronicznym), chyba że 
określone postanowienie Umowy wprost wskazuje na wymóg dochowania danej czynności w 
określonej formie.

7. Korespondencja dostarczana osobiście lub wysłana pocztą lub kurierem na adres Strony, będzie 
uznana za skutecznie doręczoną we wcześniejszej z dat: (i) z dniem, w którym Strona odebrała 
przesyłkę, (ii) z dniem, w którym Strona odmówiła odbioru przesyłki, (iii) z upływem terminu 
wskazanego w awizo przesyłki wysłanej listem poleconym.

8. Korespondencja wysłana pocztą elektroniczną na adres e-mail odbiorcy będzie uznana za skutecznie 
doręczoną we wcześniejszej z dat: (i) w dacie jej dostarczenia do serwera poczty odbiorcy, (ii) w 
dacie pierwszej próby dostarczenia do serwera poczty odbiorcy, w razie stwierdzenia niemożności 
dostarczenia, chyba że adresat wykazał, że brak możliwości dostarczenia spowodowany był wadą 
teletransmisyjną lub techniczną z przyczyn nieleżących po stronie adresata lub zdarzeniem o 
charakterze siły wyższej.
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§ 5
Odbiór przedmiotu Umowy

1. Przedmiot Umowy podlega protokolarnemu odbiorowi przez Zamawiającego.

2. Z czynności odbioru przedmiotu Umowy, zostanie sporządzony protokół, którego wzór określa 
Załącznik nr 2 do Umowy. 

3. Protokół, o którym mowa w ust. 2 zostanie sporządzony w formie pisemnej bądź w formie 
elektronicznej, według wskazania Zamawiającego.

§ 6
Wynagrodzenie

1. Z tytułu należytego wykonania przedmiotu Umowy, Zamawiający zobowiązany jest zapłacić 
Wykonawcy wynagrodzenie w łącznej kwocie …… (… i …./100) złotych, powiększonej o należny 
podatek od towarów i usług, to jest w kwocie brutto ……… (……   …./100) złotych.

2. Wynagrodzenie wyliczono w oparciu o ceny jednostkowe w ofercie Wykonawcy dołączonej jako 
Załącznik nr 3 do Umowy.

3. Wynagrodzenie, o którym mowa w ust. 1 i 2, (z zastrzeżeniem ust. 9 niniejszego paragrafu) 
uwzględnia wszelkie koszty i wydatki związane z realizacją Przedmiotu Umowy, w tym opłaty 
licencyjne na rzecz twórców oprogramowania oraz tytułem wsparcia udzielanego przez producenta 
oprogramowania.

4. Wynagrodzenie płatne jest na podstawie faktury wystawionej przez Wykonawcę po odbiorze 
protokolarnym dokonanym stosownie do § 5 ust. 2 i 3, przelewem na rachunek bankowy 
Wykonawcy wskazany na tej fakturze.

5. Fakturę tytułem należnego mu wynagrodzenia, Wykonawca wystawi na płatników, jak przewidziano 
w Załączniku nr 4 do Umowy.

6. Termin płatności wynagrodzenia wynosi 30 dni od otrzymania przez Zamawiającego dokumentów 
niezbędnych do rozliczenia płatności, tj. podpisanego przez Strony protokołu odbioru i prawidłowo 
wystawionej faktury, przy czym Strony zgodnie postanawiają, że Wykonawca prześle te dokumenty 
pocztą elektroniczną na adres faktury.dirs@ms.gov.pl, względnie dostarczy je na adres: 
Departament Informatyzacji i Rejestrów Sądowych Ministerstwa Sprawiedliwości, ul. Czerniakowska 
100, 00-454 Warszawa.

7. Za dotrzymanie terminu zapłaty wynagrodzenia uważa się złożenie w terminie płatności polecenia 
przelewu w banku obsługującym danego płatnika.

8. Zamawiającemu przysługuje uprawnienie do przejścia w dowolnym momencie obowiązywania 
Umowy z subskrypcji rocznej na licencję bezterminową (czas obowiązywania licencji nie będzie 
posiadał żadnych ograniczeń). W przypadku przejścia na licencję bezterminową cena licencji 
bezterminowej zostanie pomniejszona o kwotę opłaty rocznej (pomniejszonej proporcjonalnie do 
okresu, jaki już upłynął od terminu, o którym mowa w §1. ust. 20. – 21. Umowy).

9. Wynagrodzenie wskazane w ust. 1. niniejszego paragrafu nie obejmuje prac wdrożeniowych oraz 
zleceń rozwojowych, które wymagają odrębnego zlecenia i podlegają każdorazowej wycenie.

§ 7
Kary umowne

1. Wykonawca zapłaci Zamawiającemu kary umowne w następujących okolicznościach i wysokościach: 

mailto:faktury.dirs@ms.gov.pl
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1) w wysokości 20% kwoty wynagrodzenia brutto wskazanego w § 6 ust. 1, w razie odstąpienia od 
Umowy z powodu okoliczności po stronie Wykonawcy;

2) w wysokości 10% kwoty wynagrodzenia brutto wskazanego w § 6 ust. 1, w razie wypowiedzenia 
licencji ze skutkiem natychmiastowym;

3) w wysokości po 1% kwoty wynagrodzenia brutto wskazanego w § 6 ust. 1 za każdy dzień zwłoki 
w wykonaniu zobowiązania, o którym mowa w § 2 ust. 1 w terminie tam wskazanym;

4) w wysokości po 0,5% kwoty wynagrodzenia brutto wskazanego w § 6 ust. 1 za każdy dzień zwłoki 
w wykonaniu któregokolwiek ze świadczeń wchodzących w zakres wsparcia producenta 
oprogramowania w terminie, o którym mowa w § 1 ust. 39. i 41.;

5) w wysokości po 0,5% kwoty wynagrodzenia brutto wskazanego w odpowiednio § 6 ust. 1 za 
każdy inny stwierdzony przypadek nienależytego wykonania Umowy.

2. Kary umowne należą się Zamawiającemu, o ile uchybienie nie wynikało z okoliczności siły wyższej 
lub z wyłącznej winy Zamawiającego, przy czym każde uchybienie w terminowej realizacji 
przedmiotu Umowy przez Wykonawcę będzie traktowane przez Strony za zwłokę, chyba że 
Wykonawca udowodni, że opóźnienie wynikało z okoliczności siły wyższej lub z wyłącznej winy 
Zamawiającego.

3. Kary umowne podlegają sumowaniu, co oznacza, że naliczenie kary umownej z jednego tytułu (np. 
niewykonania danego świadczenia wchodzącego w zakres wsparcia producenta oprogramowania) 
nie wyłącza możliwości naliczenia kary umownej z innego tytułu, jeżeli istnieją ku temu podstawy. 
Zastrzega się zarazem, że w przypadku, gdyby za to samo zdarzenie miała być naliczona więcej niż 
jedna kara umowna, na poczet kwotowo najwyższej zalicza się pozostałe.

4. Kary umowne Zamawiający może potrącić z należnego Wykonawcy wynagrodzenia.

5. Niezależnie od kar umownych, Zamawiający może dochodzić od Wykonawcy również 
odszkodowania na zasadach ogólnych.

6. Strony wyłączają odpowiedzialność z tytułu utraconych korzyści.

7. Łączna maksymalna wysokość kar umownych, których Zamawiający może dochodzić od Wykonawcy 
na podstawie niniejszej Umowy równa jest 25% kwoty wynagrodzenia brutto wskazanej w § 6 ust. 
1.

§ 8
Odstąpienie, wypowiedzenie

1. Zamawiającemu przysługuje uprawnienie do odstąpienie od Umowy, gdy:

1) wykonanie Umowy nie leży w interesie publicznym, czego nie można było przewidzieć w dniu 
zawarcia Umowy;

2) Wykonawca utracił zdolność do czynności prawnych, stał się niewypłacalny, został postawiony w 
stan likwidacji lub spełnia warunki do wykreślenia z rejestru/ewidencji z urzędu;

3) uprawnienie takie wynika z Kodeksu cywilnego, ustawy Prawo autorskie i prawa pokrewne lub 
innych przepisów prawa;

4) zwłoka w wykonaniu zobowiązania, o którym mowa w § 2 ust. 1 w terminie tam wskazanym 
wyniosła co najmniej 10 dni roboczych.
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2. Przed odstąpieniem od Umowy na podstawie ust. 1 pkt 4 powyżej, Zamawiający udzieli Wykonawcy 
dodatkowego terminu co najmniej 5 dni roboczych na wykonanie zobowiązania, o którym mowa w 
§ 2 ust. 1, wskazując na rygor odstąpienia od Umowy.

3. Termin na odstąpienie od Umowy wynosi:

1) 60 dni od powzięcia przez Zamawiającego wiadomości o zaistnieniu przesłanki, o której mowa w 
odpowiednio ust. 1 pkt 1) i 2);

2) 60 dni od bezskutecznego upływu dodatkowego terminu, o którym mowa w ust. 2.

2. W odstąpieniu Zamawiający wskaże, czy odstąpienie następuje w całości czy w części oraz czy 
wywołuje skutki jedynie na przyszłość.

4. Zamawiającemu przysługuje uprawnienie do wypowiedzenia licencji ze skutkiem natychmiastowym, 
gdy suma kar umownych naliczonych przez Zamawiającego na podstawie § 7 ust. 1 pkt 3, 4 lub 5 
przewyższy 10% kwoty wynagrodzenia brutto wskazanego w odpowiednio § 6 ust. 1, jak również w 
przypadku innego istotnego naruszenia Umowy przez Wykonawcę z powodu okoliczności, za które 
Wykonawca odpowiada. W przypadku wypowiedzenia licencji, Wykonawca zachowa prawo do 
wynagrodzenia za licencje, proporcjonalnie do okresu licencyjnego, jaki upłynął do dnia 
wypowiedzenia. Tak dokonane wypowiedzenie, równoznaczne jest z odstąpieniem od Umowy w 
części niewykonanej.

8. W razie rozwiązania lub wygaśnięcia Umowy, Wykonawca nie później niż w terminie 14 dni od tej 
daty i w obecności przedstawicieli Zamawiającego sporządzi i przekaże Zamawiającemu 
sprawozdanie, które będzie zawierało opis czynności wykonanych do odpowiednio dnia rozwiązania 
lub wygaśnięcia Umowy, wraz z dokonaniem ich oceny pod względem możliwości ich 
zaakceptowania i odbioru przez Zamawiającego. W razie nieprzedłożenia przez Wykonawcę 
sprawozdania, Zamawiający powoła komisję w celu sporządzenia sprawozdania, które będzie 
wiążące dla Stron.

9. Wygaśnięcie Umowy na skutek wypowiedzenia licencji lub odstąpienia od Umowy pozostaje bez 
wpływu na odpowiedzialność odszkodowawczą Wykonawcy oraz uprawnienia Zamawiającego 
wynikające z rękojmi lub gwarancji (dotyczy części, w jakiej Zamawiający od Umowy nie odstąpił) 
oraz do naliczenia kar umownych należnych na podstawie Umowy.

§ 9
Postanowienia końcowe

1. Prawo właściwe dla Umowy to prawo obowiązujące w Rzeczpospolitej Polskiej.

2. W sprawach nieuregulowanych Umową mają zastosowanie przepisy Kodeksu cywilnego i prawa 
autorskiego.

3. Wszelkie zmiany i uzupełnienia niniejszej Umowy, wypowiedzenie licencji, rozwiązanie Umowy za 
zgodą obu Stron, jak również odstąpienie od Umowy, wymaga zachowania formy pisemnej lub 
formy elektronicznej pod rygorem nieważności.

4. Wykonawca nie może obciążyć zastawem swoich uprawnień, dokonać cesji (przelewu) 
przysługujących mu wierzytelności ani przenieść na osobę trzecią jakichkolwiek zobowiązań 
wynikających z Umowy, bez uprzedniej zgody Zamawiającego wyrażonej w formie pisemnej albo w 
formie elektronicznej pod rygorem nieważności.
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5. Z chwilą wygaśnięcia Umowy, w mocy pozostają postanowienia Umowy, które ze względu na swój 
charakter, cel oraz znaczenie mogą być stosowane także po jej wygaśnięciu.

6. Niewykonanie przez Zamawiającego któregokolwiek z uprawnień przysługujących mu na podstawie 
Umowy nie może być uważane za zrzeczenie się tego uprawnienia, ani zrzeczenie się innych 
uprawnień wynikających z postanowień Umowy.

7. Wyłącza się możliwość potrąceń wierzytelności Wykonawcy względem Zamawiającego.

8. Spory na tle Umowy, których nie udało się Stronom rozwiązać polubownie, rozstrzygać będzie sąd 
powszechny właściwy miejscowo dla siedziby Zamawiającego.

9. Umowa została zawarta w formie elektronicznej, tj. podpisana kwalifikowanymi podpisami 
elektronicznymi.

10. Integralną część Umowy stanowią załączniki: 

1) Warunki licencyjne (subskrypcji);

2) Wzór protokołu odbioru;

3) Oferta od Wykonawcy;

4) Wykaz płatników;

5) Odpis z KRS/CEIDG dotyczący Wykonawcy.

W przypadku sprzeczności, postanowienia Umowy mają pierwszeństwo.

w imieniu WYKONAWCY: w imieniu ZAMAWIAJĄCEGO:

[imię i nazwisko osoby podpisującej]

[stanowisko] 

/podpisano kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym/**

[imię i nazwisko osoby podpisującej]

[stanowisko] 

/podpisano kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym/**

* wykreślić, jeżeli umowa ma być podpisana w formie elektronicznej tj. przy użyciu kwalifikowanego 
podpisu elektronicznego
** wykreślić, jeżeli umowa ma być podpisana w formie pisemnej
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